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2. The professional employer must pay to the Comité
paritaire de l’industrie de l’automobile de la Mauricie an
amount equal to 0,40% of the gross wages paid to his
employees governed by the Decree.

3. The employee, other than the employee desig-
nated in section 4, must pay to the Comité paritaire an
amount equal to 0.40% of his gross wages.”.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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An Act respecting safety in guided land transport
(R.S.Q., c. S-3.3, s. 79)

Delegation of powers vested in the Minister of Trans-
port under the Act respecting safety in guided land
transport

THE MINISTER OF TRANSPORT,

CONSIDERING section 79 of the Act respecting safety
in guided land transport (R.S.Q., c. S-3.3) ;

ORDERS:

That the exercise of the powers vested in the Minister
of Transport under the second paragraph of section 5,
section 7, the first paragraph of section 10, sections 11,
13 to 15, the second paragraph of section 42, the third
paragraph of section 48, and sections 58, 59, 64 to 66, 68
and 71 be delegated to the director of the Direction du
transport maritime, aérien et ferroviaire of the Ministère
des Transports.

This delegation of powers comes into force on the
date of publication of this Order in the Gazette officielle
du Québec.

GUY CHEVRETTE,
Minister of Transport
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Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2, s. 359.1 ; 2000, c. 31, s. 3)

Designation of municipalities where right turns on a
red light will be allowed

THE MINISTER OF TRANSPORT,

CONSIDERING section 359.1 of the Highway Safety
Code (R.S.Q., c. C-24.2), enacted by section 3 of chap-
ter 31 of the Statutes of 2000 ;

CONSIDERING that the municipalities of Chicoutimi,
Jonquière, La Baie, Laterrière, Joliette, Notre-Dame-de-
Lourdes in Municipalité régionale de comté de Joliette,
and the municipalities of Notre-Dame-des-Prairies, Saint-
Charles-Borromée, Saint-Paul, Drummondville, Saint-
Charles-de-Drummond, Saint-Cyrille-de-Wendover,
Saint-Nicéphore, Aylmer, Buckingham, Gatineau, Hull,
Masson-Angers, Amos, Évain, La Sarre, Malartic,
Rouyn-Noranda, Sullivan, Val-d’Or and Ville-Marie
must be designated in order to allow right turns on a red
light in those municipalities under a pilot project start-
ing on 15 January 2001 and ending on 15 January 2002 ;

ORDERS:

That the municipalities of Chicoutimi, Jonquière,
La Baie, Laterrière, Joliette, Notre-Dame-de-Lourdes in
Municipalité régionale de comté de Joliette, and the
municipalities of Notre-Dame-des-Prairies, Saint-
Charles-Borromée, Saint-Paul, Drummondville, Saint-
Charles-de-Drummond, Saint-Cyrille-de-Wendover,
Saint-Nicéphore, Aylmer, Buckingham, Gatineau, Hull,
Masson-Angers, Amos, Évain, La Sarre, Malartic,
Rouyn-Noranda, Sullivan, Val-d’Or and Ville-Marie be
designated, from 15 January 2001 to 15 January 2002,
as municipalities where right turns on a red light are
allowed.

GUY CHEVRETTE,
Minister of Transport
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